
ΕΡΓΑΛΕΙΑ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗΣ

Χρήσιμες πηγές

Google Translate:
https://translate.google.gr/?hl=el

Λεξικό του Ινστιτούτου
Επεξεργασίας Λόγου (Αγγλικά,
Αραβικά, Γερμανικά, Ρωσικά,

Τουρκικά):
http://www.xanthi.ilsp.gr/dictionaries/e

nglish_new.asp

ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΓΙΑ ΓΛΩΣΣΕΣ

Γενικά στοιχεία:
https://edl.ecml.at/Facts/LanguageFact

s/tabid/1859/language/el-
GR/Default.aspx

https://edl.ecml.at/

Ethnologue:
https://www.ethnologue.com/

Πληροφορίες για προφορά και
χαιρετισμούς από το Γλωσσικό

ταξίδι της Λάρα σε όλη την Ευρώπη:
https://edl.ecml.at/Activities/languagej

ourney/tabid/3223/Default.aspx

https://cdn.ecml.at/EDL/language-
journey/pdf/language-journey-EL.pdf

Νοηματικές γλώσσες:
https://edl.ecml.at/Facts/FAQsonsignla
nguage/tabid/2741/language/Default.a

spx

Ευρωπαϊκή Ένωση:
https://european-

union.europa.eu/principles-countries-
history/languages_el

ΔΑΝΕΙΕΣ ΛΕΞΕΙΣ

Κέ́ντρο Ελληνικής Γλώσσας:
https://www.greek-

language.gr/greekLang/files/document
/word2text/lexil_c.1.pdf

ΨΗΦΙΑΚΗ ΑΦΗΓΗΣΗ

4ο Πειραματικό Δημοτικό
Ερμούπολης:

https://www.youtube.com/watch?
v=PG7n8EdvPSQ&t=188s
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Χρήσιμες πηγές

Συντονισμός ομάδας σχεδιασμού και ανάπτυξης: Σταυρούλα Αντωνοπούλου
Σύλληψη & Δημιουργία:  Μαρία Σουκαλοπούλου
Τεχνική Υλοποίηση: Ουρανία Βοσκάκη, Ιωάννης Λεύκος, Αλέξανδρος-Φώτιος
Μήτσης, Σταυρούλα Αλεξιάδου, Απόστολος Γαρούφος, Μυρσίνη Καλαμπαλίκη 
Παιδαγωγική επικύρωση αντικειμένου: Ασημάκης Φλιάτουρας
Παιδαγωγική ομάδα: Άννα Ν. Αφεντουλίδου, Ουρανία Βοσκάκη, Ζωή Ιωαννίδου,
Βασιλική Μακρή, Μαρία Σουκαλοπούλου, Ασημάκης Φλιάτουρας
Μεταφορτώτρια: Μαρία Σουκαλοπούλου
Εικόνες / Γραφικά: Canva

 

Έκδοση 1.0 Μάιος 2025

Το παρόν αναπτύχθηκε στο πλαίσιο της Πράξης «Συγγραφή, Αξιολόγηση και Ένταξη
διδακτικών βιβλίων στο Μητρώο Διδακτικών Βιβλίων και στην Ψηφιακή Βιβλιοθήκη
Διδακτικών Βιβλίων» με κωδικό ΟΠΣ (MIS) 6010165, του Προγράμματος «Ανθρώπινο

Δυναμικό και Κοινωνική Συνοχή 2021-2027» που υλοποιείται από το Ινστιτούτο
Εκπαιδευτικής Πολιτικής και συγχρηματοδοτείται από το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο.


